Koledy i pastoratki

0120-2. O gwiazdo betlggemska (o star of Bethiehem)

English version: Felician Sisters
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(0] Star of Beth-le- hem shine - ing,
1 seek thee, ev -  er pin - ing,
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za - Swie¢ na nie - bie mym,
t¢ - sknig - za swia - tlem Twym Za-
fai-  rest up - on the sky,
when sha - dows dark go by. 0
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pro-wadzdo sta - |jen- ki, Le-zytam Bo - zy Syn. Bog -
guide me to  the man- ger, Where neath the streaming | light Born
®. ®.
St = - ===
I ’ ! I I | \_/V
fHod | e— | | I —— . .
o .". | Y | — I | ‘I' =I' | | I Ik\/ I lk) -
L g ' S q. q 7
&&gﬂjﬂ - : o9
- r " r ~—
czlo-wiek zPan- ny | $§wig- - tej da-nyna o - kup |win.
of the Vir - gin |Moth - er my Savior rests to -| night.
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